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CTUNNCTUYECKN CHMKEHHAs JIeKCUKA
B peuu 6usHec-TpeHepa (Ha maTepuane
BbICTyn1eHun MpuHbl Xakamapgbl)

Special Colloquial Vocabulary in Speech of a Business
Coach (Based on the Speeches of Irina Khakamada) -

ExaTepnHa PbideBa — TaTbsaHa be3kopoBariHa

(Mpara, Yexus)

A6cTpakT:

Peup Gu3HeC-TpeHEPOB OTINUAETCS CTPEMIIEHIIEM TOBOPSIIIIETO OKA3ATh BIIUSHIIE
Ha CO3HAHME pelyIVeHTa OJlarofgaps JMCIIOJIb30BAHMIO PA3JIMUYHBIX SI3BIKOBBIX
CpencTB. AIpecaHT YUUTHIBAeT He TOJIBKO IieIb KOMMYHMKAImu (MHGOpMUpOBaHue,
IpMBleYeHNe BHUMAaHNS / pa3BileueHne, yoexaeHue), HO U ee CUHTeTUUeCKNII
XapakTep, COUeTalInuii B cebe BepTUKAJIbHBIE U TOPM30HTAJIBHBIN BEKTOPBI.
T'oBopsINMIT ITBITAETCA 3aBOEBATH U YAEPKATh PACIIONIOKEHIE Ay AUTOPUI, ITOIyIUTH
ee MOAMEPIKKY, IIOHUMAaHNe ¥ JoBepue OIarofaps KOMILIEKCHOMY BO3EIICTBUIO Ha
UyBCTBA, SMOLMN U IIOJICO3HAHME afpecaTa, a TakKe JeMOHCTpallUy IpMHAJIEeKHO-
CTU K rpymiie «cBoux». OmHoI 13 ocobenHocTel peun Mpuubr XakamMaasl B poiu
OGusHec-TpeHepa SIBJISIETCS YIOTpeOaeHNe CTUINCTAUECKN CHIKEHHO JIEKCUKI
(MOJIOmEKHBII CJIEHT, apro, BYJIblapMu3Mbl, OOCIIeHHAs JIEKCUKA).

KnioueBble cnosa:

peub; peueBoll IIOPTPET; peueBOe IMOBENEHIIE; PEUEBOI MMIIK; MOJIOJEKHBII CIICHT;
apro; ByJIbrapmsM; oOCLIeHHas JIEKCMKA; TOBOPSIIINIL; CITYLIAIOLINI; PELIIIIEHT;
aJpecaHT; agpecaT; MaHNUITYJIATUBHBIN IIPAEM

Abstract:
The speech of business coaches is distinguished by the speaker’s desire to influence the
mind of the recipient through the use of various linguistic means. The addresser takes
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into account not only the goal of communication (informing, attracting attention /
entertainment, persuasion), but also its synthetic character, which combines vertical
and horizontal vectors. The speaker is trying to gain and keep the sympathy of
the audience, get its support, understanding, and trust by complexly influencing the
feelings, emotions, and subconscious of the addressee, as well as by demonstrating
belonging to the “In-group”. One of the features of Irina Khakamada’s speech as
a business coach is the use of special colloquial vocabulary (youth slang, argot,
vulgarisms, obscene vocabulary).

Key words:

speech; speech portrait; speech behavior; speech image; youth slang; argot; vulgarism;
obscene vocabulary; speaker; listener; recipient; addresser; addressee; manipulative
technique

B cBs13M ¢ pacTyuieit MonyJISpHOCTHIO AEJIOBBIX TPEHITHIOB U KYPCOB JIMYHOCTHOTO
POCTa aKTyaIbHOI IPOGIIEMOIT IBIISIETCS AaHAJIN3 PEUEBOr0 MMUIKA O113HEC-TPEHEPOB
n koyudeit. OpaTop KOJDKeH BJIafeTh KakK A3BIKOM CIIEIaJIbHOCTH, TaK ¥ IINPOKUM
HabOpPOM CpeCTB BHIPA3UTETHHOCT, KOTOPbIE ITI03BOJISIOT TOBOPSIIIEMY B IIOHATHOI
n goctymnHoit ¢popme nepenaBaTh MHGOPMALINIO U BO3IEICTBOBATh HA CO3HAHIIE
pelunmenTa, yoexaasi ero B IpaBIIIBHOCTI CBOUX CJIOB. [[J1s1 MOCTVKEHMS 3TOI 1en
B COBPEMEHHOII IIyOINUHO peuy HepeaKo UCIIONb3YOTCS Pa3INuHble 13bIKOBbIE
eIVHUITBL, 00JIaarolIye IPKOil 06pa3HOCThIO0, SKCIIPECCUBHOCTHIO 11 OL[EeHOUHOCTHIO,
KOTOpBIE MO3BOJISIOT YCTAHOBUTH OJIM3KMII KOHTAKT C ayqUTOPMEN U IOKa3aTh
NIpMHAIJIEKHOCTh TOBOPSIIEr0 K IpyIne «cBoux»: Meradopsl (A.H.Bapanos,
0. H. Kapaynos, A.I1. Yynnuos, E. O. Onapnna u ap.), ppaseosornueckue equHNIIBI
n napemuu (H. B. Backo, U. B. Conosa, 0. B. Mumianosa u ap.), npeueneHTHbie GeHO-
mensl ([I. B. T'ynxos, JI. A. Byraxnna, A. B. dnnnnmosa u fp.), a TakKe CTUIMCTIYUECKU
cHIDKeHHas JekcuKa (R. Szymula, JI. 10. Koposnesa, E. A. Peruesa u np.).
BusHec-TpeHepHI CTApAIOTCS CO3AATh OCOOBIN peresoll UMUOH, KOTOPBI IIpe-
cTaBisieT co00Il COIMANBHO 3HAUMMBIN ITyOIMYHBII peueBoil 06pa3 roBOPSILIETO,
HaMepeHHO KOHCTPYUPYEMBIN U IOAeP>KIMBAEMBIII C IIeJIbI0 BO3IEIICTBIUA Ha afpe-
cara (A. K. Muxansckas, E. B. Ocerposa, JI.T'. [TaBioBa, K. Crankesuy, B. A. Cynnmos
n ap.). Takas cBoeoOpasHas «BU3UTHAS KAPTOUYKA» BBIFOOHO IEMOHCTPUPYET
rpodeccuoHaTbHbIE U INUHOCTHBIE IIPEUMYIIECTBA OPATOPA 10 OTHOIIEHIO K €r0
KOHKYpEHTaM, a TaKKe IIPUBJIEKaeT U yep>KIBaeT BHIMaHIE I1eJIeBOI ay AUTOPIIL.
PeueBoit nMumx popMupyercss B pe3ysibTaTe LieJIeHAIIpaBIeHHOI OesiTeJIbHOCTI
CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO TIOM BO3MEICTBIMEM 3aIlPOCOB colmanbHoi cpems’. ITo

1 SULIMOV, V. A.: Problema formirovanija recevogo imidza. Govor: al’'manach. 1995, Neg (9), s. 101-105.
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mHeHnio JK. CillagkeBnd, peueBOV MMUIK — 3TO «BHEIIHSSA YacTh SI3BIKOBOIL
JIMYHOCTY, HAXOMASAIIAACS 0] KOHTPOJIEM IOBOPSILEro CyOBEKTa M CO3HATEIBHO
dopMupyemas B COOTBETCTBUY C €70 KOMMYHUKATUBHBIMI 3a0auaMi»>.

Peur OmsHec-TpeHepOB M KOyueil MOKeT OBITh oOpallleHa KaK K IIMPOKOII
0OIIIeCTBEHHOCTH, TaK I K Y3KOII I]eJIeBOII ay AUTOPUN, 00 beIMHEeHHOI Ha OCHOBE
podecCHOHAIBHBIX MM COLMATBHBIX IPU3HAKOB (MpeIIpIHIMATENN, IIOTUTHUKIA,
00IIIeCTBeHHBIE JeATeNN, MOJIOAbIEe CIIEIMAICThI, CTYAEHTBI 1 Ap.), UTO OIpefelaeT
peueBoe TIOBefleHNe® opaTopa. B maHHOI cTaTbhe MBI IPUEPKMBAEMCS KOHIETILIN
audience design, mpennoxeHHoI A. BeltoM, cOryIacHO KOTOPOJT TOBOPSILIAIL MEHSeT
peueBoe IIOBeJEHNME B 3aBUCUMOCTU OT cuTyarum obireHus: «Speakers have
alternatives or choices—a ‘that way’ which could have been chosen instead of a ‘this
way’. Speakers talk in different ways in different situations, and these different
ways of speaking can carry different social meanings.»*. [lpyrumu cnosamu, npu
ITOCTPOEHNUM BBICKA3bIBAHMA TOBOPSIINIT OPMEHTUPYETCS Ha ayANTOPUIO, YTOOBI
YCTaHOBMTb C Heil KOHTAKT, I0Ka3aTh CBOIO OJIM30CTh K Hell MM JUCTaHIVIPOBAThCI
oT Hee. B 3aBMCHMOCTH OT THIIA PeLUIINEHTa TOBOPSIUNII BEIOMPAET OIpeeIeHHYI0
peueByI0 CTpaTermuio: HalpuMep, oOpallfasch K MacCOBOM ayaUTOPUN, OpPaTop,
KakK IIpaBMJIO, TIOSCHSAET 3HAUEHNe CIeIVAaTbHOI JeKCUKM 1 (HpaseosIorun, mpe-
OyIpe)kaas BOSHIMKHOBEHIE KOMMYHMKATUBHBIX Heypmau. Hamporms, BeIcTymas
Iepex y3KOIl LieJIeBOI ay IUTOPUEIL, 6M3HeC-TpeHep MOJKET MCIIOJIb30BaTh TEPMUHBI
1 npodeCcCHOHAIIBHBIIN >KaproH 0e3 IOoCIeYIOIIero TPaKTOBaH! A, IOgpasyMeBasd,
YTO 3HAYEHIE CJIOB U BBIPAKEHNIT 3HAKOMBI PeLINIIIIEHTaM.

BusHec-TpeHNHIM XapaKTepU3yIOTCI OCOOBIM TUIIOM IIOCTPOEHMS OTHOILIEHNIT
MeXAy TOBOPSILVM M CIYLIAIOIIVM, a MMEHHO — COUETaHUEM 6epMUKAIbHO20
U 20PU3OHMATILHOZ0 6eKMOpa KOMMYHUKAIMN. «BepTukanbHasg» KOMMYHIKAIVI
[IpejIIoJaraer nepegauy MHGOpMaIn «CBepXy BHU3»: B XOJie AeJIOBOIO TPEHMHTa
OpaTop JOJKEeH IIPOAEeMOHCTPUPOBATE CBOIL IPodeccoHaN3M U KOMIeTeHTHOCTb,
YTOOBI Ay AMTOPY BOCIPUHIMAJIA €T0 KaK 9KCIepTa. B To e BpeMs roBopsieMy
HeoOX0quMO 00palaTh BHUMaHUE Ha «TOPM30HTAIBHBI» BEKTOP KOMMYHMKALIVIL:

2 SLADKEVIC, Z.: Re¢evoj imidz oppozicionnogo zurnalista v pragmalingvisticeskom rakurse. Prze-
glgd wschodnioeuropejski, X1/2, 2020, s. 156.

3 B «HoBoM ciioBape MeTOOMUECKMX TEPMUHOB U IIOHATUI» peuesoe nogedeHue ONpenesseTcs Kak
«(opMa B3aMMOIEIICTBIUS YeJIOBEKA C OKPYIKAIOLIell Cpeoil, BbIpakeHHas B peun. OGycioBieHa
CUTYyaLuyet, 3agaveit, yCIOBUAMIY OOLeHNS, KOMMYHIMKAT/BHBIMI TOTPEOHOCTSIMM, HAIIMOHAIBHO-
-KYJIBTYPHOI CIIelM(IKOIL IIOBEAEHNS YIACTHUKOB 00IIeHMsI. [OBOPSILIIL/ NIy IINIT MEHSET
TAKTUKY PEUEBOTO MOBEJEHMs B 3aBUCUMOCTI OT CUTYaruy o0uerus (opumanbHas/Heopuum-
aJpHast), BpeMEeHI, MeCTa, COLMAIBHOTO CTaTyca co0eceHMKa MM afpecara, KOMMYHIKATUBHO
KOMITETEHII 1 P.».

4  BELL, A.: Language Style as Audience Design. In: COUPLAND, N. — JAWORSKI, A. (eds.) Socio-
linguistics: a Reader and Coursebook. New York: St Mattin’s Press Inc. 1984, s. 240.
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TOBOPUTEH C ayAUTOPHUEN «Ha OSHOM SI3BIKe», UTO IIOMOTAEeT YCTAHOBUTH OJIM3KIUeE,
moOposKesIaTeIbHbIE U JOBEPUTEIbHbIE OTHOLIECHNUS C PELIUIINEHTOM I JOCTIDKe-
HMS OOJIBIIIETO IIparMaTmueckoro agdexra.

Ilenpio HacTOAIIEI CTATHM ABIAETCS AHAIN3 CIELM(IKI MCIOIb30BAHNS CTIIIN-
CTMYECKY CHVDKEHHOT IEKCUKH (MOJIOEKHOTO CIIEHTa, aprOTU3MOB, BYJIbrapi3MOB
n OOCLIeHHOI JeKcuKu) B peun Vpuabl XakaMaJbl, M3BECTHOTO POCCUIICKOTO
OusHec-TpeHepa, OOII[eCTBEHHOIO HesaTess M OBIBIIEro ITOIMTHMKA. Marepuaaom
U1 VICCJIEIOBAHMS IIOCHYXKIUJIM 42 CTaThyl ¥ MHTEPBBIO, pa3MellleHHbIe Ha ee
o(MUMATBPHOM caiiTe ¢ 2017 110 2019 IT.

1. MonodescHolii cieHe TIpeicTaBIseT cOO0I COLMONEKT OIIpefeIeHHOI BO3PaCTHOI
TpYIIBI (MOJOIBIE IO OT 13 JO 35 JIET), IEKCUUECKIII COCTaB KOTOPOTO SIBJISIETCI
Upe3BBIUAIHO ITOJBIDKHBIM. [[1 MOJIONEXHOIO CJIeHTa XapaKTepHa BBICOKasd
CTeIleHb 3MOIOHAIBHOCTH, OLICHOUHOCTH M SKCIIPECCUBHOCTH CJIOB U BBIPAKCHMUIA,
CTpeMJIeHNe TOBOPSIIETO K S3BIKOBOJ UIpPe, CAMOBBIPKEHNIO M 000COOICHIIO
OT IPYyIIBI «Uy>KUX». Ha ocHOBaHMY JaHHOI CHelM(IUKI IMHIBUCTHI BHIIEIIIOT
cIeqyolye GyHKIIUN MOJOAEKHOTO CJIeHTa: KOHCIIMPATUBHYIO, OII03HABATEJIBHYIO,
HOMMHATUBHYIO, SMOLMOHAJIBHO-3KCIIPECCUBHYIO, MIIPOBO33pEHUYECKYIO, OIIIIO3M-
IMOHHY0, UTPOBYI0, KOHTPOMMPYIOIYI0, KATAPTUUECKYT0, 3CTETUUECKYI0’, a TAKKe
IIeMOHCTPATUBHYI0, KOPIIOPATUBHYIO ¥ (YHKITUIO TBOPUECKOTO CAMOBBIPAKEHMUS.

I'paHMIIBI MOJIOEKHOTO CJIEHTa CTAHOBATCS OoJiee IIPO3pauHBIMU BCIEACTBUE
IeMOKpaTM3allMy PeueBOro o0IIeHNs ¥ JOCTyIHOCT! MHTepHeTa, IPOHMKHOBEHNS
CJIEHTM3MOB B ITyOJIMUYHYI0 KOMMYHMKAIIMIO ¥ CPeCTBA MacCOBOI MHPOpMAaIMm
(CMI). ITo coBam JI. A. BpyceHckoit, B HacTos1I[ee BpeM IIPOMCXOMNUT HaAPLOHUZAYUS
YCMHOU UHMENTUEHMHOU peyy, UTO IPUBOAUT K BOSHUKHOBEHIIO TaK HAa3bIBA€MOTO
«OOIIero >KaproHa», eNVHNIbI KOTOPOTO MOTYT OBITH JICIIOJNIB30BAaHBI B PasHbBIX
dopmax coBpemenHOro obteHus’. CleyeT OTMETUTh, UTO CIEHTM3MBbI, JaIlle
Bcero BeTpevarolecs B peunt Mpuasr XakaMansl, B HACTOsAIIee BpeMs IIepellIn
13 MOJIOJIE’KHOTO CIIEHTA B «OOIINII KapTOH»S: kpymoti/opuzennblii B 3HAUSHN

5  CIBIZOVA, O. V.: Sovremennyj molodeznyj zargon: problemy leksikograficeskogo opisanija. Dissertaci-
ja. Severodvinsk, 2006.

6  ORLOVA,N.O. - BOGDANOVA, O.Ju.: Funkcional’noje naznacenije slenga (na materiale russkich
i amerikanskich slengizmov). Vestnik Severnogo federal’nogo universiteta. Serija: Gumanitarnyje
i social’nyje nauki, 2021, Ne 6, s. 98—104.

7  BRUSENSKAJA, L. A.: Kriminalizacija institucional nogo diskursa: problema Zargonizacii sovremen-
nogo russkogo jazyka. Filosofija prava, 2014, Ne 3 (64), s. 85.

8  Bcren 3a H. B. XopoureBoit, MBI oIpenesseM 06uuil japzoH Kak «IIPOMeXyTOUHOe SI3BIKOBOE
o6pas3oBaHIe, uepe3 KOTOpOoe JIeKCHKa COLMAIbHBIX AMANEKTOB IIPOHMKAET He TOIBKO B IIPOCTO-
peune, HO U B Pa3TOBOPHBII A351K B renom.» (CHOROSEVA, N. V.: Russkij obs¢ij zargon: k oprede-
leniju ponjatija. Izmenjajuscijsja jazykovoj mir. Perm’, 2002. [online]. Dostupno na: http://www.
philology.ru/linguistics2/khorosheva-oz.htm. [cit. 15.12.2022].).
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«IIEPBOKJIACCHBII; OUEHb XOPOILUWIL; >KEeJIAHHBIN», NPOoOGUHYMbIli B 3HAUEHUN
«OTIepesKAIOLIIIT KOrO-T160 B YPOBHE 3HAHUII», CHOCUMb KPblUly B 3HAUEHUI «CBECTH
c yMa», 0ocmaeamp B 3HAUCHUU «HAJ0eNaTb» I IIp.

1.1 IlepBas moxrpymma cJIeHTOBBIX €OUHMNII, YIOTpeOiasieMbIx B peum VpuHbI
XakaMansl, IpeacTaBiIseT cO00I 3aMMCTBOBAHNS 13 aHTJINIICKOTO s13bIKa. Hampumep,
B BBICKa3bIBAHUMU «TOTbKO JIY3ep MO¥Hem 2060pUmy, Umo y Hez0 Hem 6pemeHu Uiy
OeHez, UMoObl 3aHUMAMbCS CHOPIMOM, CIIeOUMDb 3a cobotl, X00Uumbv 6 meamp, Yumamay
KHuUeu...»° TOBOPSIIUII UCTIONb3yeT JIeKCeMy Jiy3ep CO 3HAueHUeM «HeymauHuK;
YeJIOBEK, KOTOPBIN IIOCTOSIHHO IIPOMUTPBIBaeT B GOphOe; ueroBeK, KOTOPOMY BCe
BpeMs He Be3eT». B nanHOM cinyuae Mpuna XakaMmaga npuMeHsaeT MaHUITYJIATUBHBIN
npuem'® HakIeMBaHMA APIBIKOB C IEJIbI0 APKOTO TPOTUBOTIOCTABIEHNUS XapaKTe-
PUCTUK YCIEIIHBIX M HeYCIEIIHBIX JoHell. YoTpebieHne CIeHT0BO JIeKCeMbI
Jiy3ep, 0bIafaroLIel HETATUBHOI OL[eHOUHOCTHIO, IIOMOraeT TOBOPSIIIEMY CO3aTh
JKeJlaeMBbIil 00pa3 B CO3HAHMI CIYLIAIOIIETro M IOOYANUTD €ro K OCYIIeCTBICHIIO
OIIpeJeJIEHHBIX NEVMICTBUIL.

Kaxk sameuaer cama Vpuna Xakamana, HEKOTOpbIE 3aIMCTBOBAHMS M3 aHIJINII-
CKOTO A3bIKa, MOTYT CTAHOBUTBHCA «MOJHBIMI CJ'IOBaMI/I»H, TO €CThb aKTyaJIbHbIMU
B OIIpefieJIeHHBbII Iepuoy BpeMeHU: «Cetiuac cmano MooHo «xaiinoeamv». Ho umo
makoe xaiin? Xaiin — amo npocmo mMooHoe c060. JIou udym na mpeno. Ho umeiime
6 6U0Y, UMO ecru 6ce Npusemesny Ha SmMom mpeHo U bl yice He NePEbiti, Mo 6bl ONO30AITU.
IToamomy myuwe cozdasamp c60ii mpero, umobuvl 6ac xatinosaau, a He vl. Hanpumep,
A 6 UHCMAzpame HAUATIA MAHYEEAMb MeOUMAMUBEHblEe MAHYbL, a Menepb Opyzue 36e30b
HauuHawm derambv mo xe camoe. F umo nonyuaemcs? OHU nodcaicuéaromces Ha
Mmoti xaiin. U amo 20paszdo kpyue.»'?. TopopsaImit paccy*.aaeT 0 CeMaHTIIECKOM
HaIlOJTHEHMY CJICHIM3MOB Xaiin U Xatinosams, Ipejjarasi ciIyIIalolieMy cOOCTBeH-
HYI0 TPaKTOBKY MX 3HaueHUs. Braromaps BKIIOUEHMIO NAHHBIX JEKCEM B TEKCT
BBICTYILIEHUSI OPaTOp IOKAa3bIBAeT CBOIO 3PYAMPOBAHHOCTD U OCBEIOMIIEHHOCTH,

a TaKK€ yCTaHABJIMBAET JOBEPUTEJIbHBIE OTHOIIIEHNA C pEHNUIIVIEHTOM.

9 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. V nestabil’noje vremja vazno naucit’sja konvertirovat’ émocii.
[online.] Dostupno na: https://hakamada.ru/irina-hakamada-v-nestabilnoe-vremya-vazhno-nauchit
sya-konvertirovat-emotsii/. [cit. 15.12.2022].

10 Tlox MaHunynsmMueHvIM NPUEMOM MBI IIOHIMAEM OTHEIbHbIE CIIOCOOBI OCYILECTBIIEHNS I3BIKOBOTO
MaHMUITyIMPOBaHNs Ul CKPBITOTO BHEIPEHNS B CO3HAHNE afpecara OIpelesIeHHON OLeHKM,
OTHOLLIEHUS VIV YCTAHOBOK B MIHTEPECax ajipecaHTa.

11  Cm. NOVIKOV, V.: Novyj slovar’ modnych slov. Moskva: Slovari XXI veka, 2016.

12 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. ICite sebja, a ne slavu, brend radi brenda — opustoSajuscaja istorija.
[online.] Dostupno na: https://hakamada.ru/ishhite-sebya-a-ne-slavu-brend-radi-brenda-opusto
shayushhaya-istoriya/. [cit. 15.12.2022].
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1.2 Ko BTOpOIT IOATpYIIIIE CIEHTOBBIX €AMHMNLL, YIOTPEOIIEMBIX B BHICTYIICHUSX
Wpnuubr XakaMaasl, OTHOCITCS CJIOBA U BBIPasKeHNS, BOSHUKIIINE B Cpeje MOJIOLEK-
HOTO CJIeHTa JI10O0 Iepelle/ e B MOJOMEKHBIN CJIEHT U3 APYTMUX COLMOIEKTOB
(Hammpumep, 13 KOMITBIOTEPHOTIO CJIEHTa, CIEHra HapKOMaHOB I TIp.).

CireHr13MbI UCIIOIB3YIOTCS B peun OM3Hec-TpeHepa Ui CO3qaHus KOM(OPTHOIL,
npy»xeckoi armocgepsr. Hanpumep, Vpnna Xakamanga 3auacTyio OTAaeT IpeArouTe-
HIIe BBIPQXKEHUIO JI08UMb Kaligh BMECTO HEVITPATIbHOIO CJIOBOCOYETAHMSI NOTYUAMb
ydosonvemeue: «/Tosume katigh om xasxcdozo meHosenusal»'%; «Mamo 30ecy u ceiiuac
Josumv Kaiig, Ho Katigh smom OomxneH Obimb NOTE3HbIM, UHMEPECHVIM U COUYUAT-
nom.»; «Ho ecrmu ompasump 9noxy, cmamo makum e nepemMenuuebiM, Pordamvcs
Kaxcovill 0eHb 3aHO60 6 Omeem Ha HOGble 6bl306bl U JIO6UMb OM 3Moe0 Kaud —
moeda 6ce nomyuumecs.»'>; «Bom 6ykeanvho katigp om ee (pabomovl) tosumu!»S.
YnorpeGiieHne CJIEHIOBOI € JMHUIIBI IO6UMb Kalih) IIOMOTaeT OpaTopy He TOIBKO
MHTEeHCUPUUIPOBATh SMOLIOHAIBHOCTD ¥ BBIPA3UTEIbHOCTD BBICKa3bIBAHNS, HO
UL COKPATUTh AVICTAHIMIO MEXX/y TOBOPSIIVIM U PELIUIIVIEHTOM.

C moMoLIbI0 BKpAIUIEHNIT CJIEHIOBBIX JIEKCEM B TKaHb I1OBeCTBOBaHUs VpuHa
XakaMama MCIIOb3yeT mpueM o6MaHyToro oxkumanus’’: «Ecnu éce, umo npoucxodum
80KpY2, 8ac becnokoum u desiaem NeuaIbHbLM, 3HAUUM 6bl... etouume!»'®. [lanubrit
MaHUIYJIATUBHBIN IIPUEM II03BOJISIET afpEeCcaHTy CO3[aTh KOMUUECKN 3¢pdeKT
U YOUBMUTH ajipecara, TeM CaMbIM BbI3BaTh Y Hero JIIOOOIBITCTBO M MHTEpec
K COMIepIKaHMIO BHICKa3bIBAHII.

Urax, eqyHUIBI MOJIOAEKHOTO CJIEHTa MCIIOTIb3YIOTCS TOBOPSIIIM ISl IIpUBIIeUe-
HISI BHUMAHMS CIIYLIAOIIETO0, YKa3aHUsl Ha IIPUHAIJIEKHOCTD K IPYIIIIE «CBOUX»,
IpuaaHus peun OOJIbLIEN SKCIPECCUBHOCTI Y 9MOLIMOHAIBHOCTY, a TaKKe IS
IEeMOHCTPALMY CBOEVI OPUIMHAIBHOCTY Y KPEaTUBHOCTIL.

13 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Upravljajte vremenem i budet vam kajf, drajv i kar’jera. [online.]
Dostupno na: https://hakamada.ru/upravlyajte-vremenem-i-budet-vam-kajf-drajv-i-karera/. [cit.
15.12.2022].

14 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Kak Zit’ v uslovijach turbulentnosti. [online.] Dostupno na: https://
hakamada.ru/kak-zhit-v-usloviyah-turbulentnosti-10-instruktsij-iriny-hakamady/. [cit. 15.12.2022].

15  Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. 8 Sagov k peremenam. [online.] Dostupno na: https://hakamada.ru/
8-shagov-k-peremenam/. [cit. 15.12.2022].

16  Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. U nas dva lisnich ministerstva. [online.] Dostupno na: https://
hakamada.ru/u-nas-dva-lishnih-ministerstva-ministerstvo-obrazovaniya-i-ministerstvo-kultury/.
[cit. 15.12.2022].

17 JAKOBSON,R. O.: Lingvistika i poétika. In: Strukturalizm: «za» i «protiv»: Sbornik statej. Moskva.
1975. [online]. Dostupno na: http://www.philology.ru/linguistics1/jakobson-75.htm. [cit. 15.12.2022].

18  Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Kak Zit’ v uslovijach turbulentnosti. [online.] Dostupno na: https://
hakamada.ru/kak-zhit-v-usloviyah-turbulentnosti-10-instruktsij-iriny-hakamady/. [cit. 15.12.2022].
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2. B peun Vpunbr XakaMaas! BCTpedaroTcs apeomuueckue edunuybl’’: omaycamo
B 3HAUCHUU «OTHATDb OM3HEC», HAe3#amb B 3HAUCHUN IIPeXBIBIIATD IIPETEH3UM»,
wecmepKa B 3HAUEHUI «UeJIOBEK Ha II00ETYILIKaX», MWPbMA c6emum B 3HAUCHII
«OKMIAETCS, UTO KTO-MUOO0 MOMAET B TOPHMY», P6amb Kozmu B 3HAUEHUN «OeKATh
M3-TI0J CTPKU» U IIP.

Apro xapakTepusyeTcs COLUMATIbHOI OTPAHNYEHHOCTHIO YIIOTpeOIeHus (KpUMIU-
HaJIbHAS U MapruHaibHas cdepa), pe3Koil HeraTMBHO OLIEHOUHOCTHIO U 00pa3Ho-
CTBIO ¥l HAMEPEHHOII 3aTeMHEHHOCTBIO CEMAHTMKI CJIOB I BhIpakeHuiT. OCHOBHBIMU
GYHKIMAMY apro SBIAIOTCI HOMUHATUBHAS, OII03HABATeIbHAS, KOHCIIMPATIBHATL
u Muposos3peHueckas’’. M. A.Tpaues mouepKuBaeT, uTO IMOAABJIAIONIAS YACTh

21 10 ecTph B ObILIEMTE-

aprOTIMYECKOI JEKCHKI OTHOCUTCH K 0e39KBMBAJICHTHOI
paTypHOM fI3BIKe He CyIeCTBYeT HOMMHAIIMI JJIS peajuil, KOTOpble OTHOCATCS
K KPMMMHAJIBHOMY MUpY.

B HacTosIIee BpeMsa MOKHO HAaOJI0aTh, UTO apTOTU3MEI IIEPEXOAT B CUCTEMY
«001IIeT0 KaproHa» M MICIIOIB3YIOTCI B Peult ITyOIMUHBIX JIF0ell, B KIHeMaTorpadum
u CMU. Io cioBam M. A.I'paueBa, «cBoGOma CIIOBa ITOPOIILIA B CPee KYPHAINCTOB
cBoeBonme»Z2, TIpUuMHAMYU 3TOTO SBIEHUS MOKHO CUMTATh CIENMPUIHOCTH
00II1eCTBEHHO~VICTOPIUECKOI CUTyaluy (POCT KOJIMYecTBa MeKIacCHPOBAHHBIX
3JIeMEHTOB), ITOIIYJIAPHOCTH (PMIBMOB U CepMAIOB KPMMIHAIBHOI TeMaTUKI, POMaH-
TU3aIuA 00pasa )KM3HN 3aKII0UYEHHBIX, a TakKe yrnorpebienne apro 8 CMU u peun
nyoanuHeIX JTionell. HecmoTps Ha mepexon B «oOIIMII sKaproH», aproTUUecKye
eIMHIIIBI COXPAaHAIT Pe3KO HeTaTMBHYI0 KOHHOTAIVIO JI MOTYT CIIYKUTb CPEICTBOM
BbIpa’KeHMIS PedeBoli arpeccun™.

Mpurxa Xakamaga UCIONIb3yeT aproTUuecKye BKpaljleHus B Ipolecce KOMMYHMN-
KaI[yy, HAMepeHHO IepeKIIIouas CTIIMCTIYeCKIIT perucTp: «Bom 20e nouyscmeosana

JIUUHYI0 OMEEemMCmeeHHOCMb 34 6ce: npuxoauﬂocza 6vimb U 6yxzanmep0M, u KaapOGMKOM,

19 Tlom apeo Mbl IIOHMMAEM S3BIK KPMMMHAJIBHON CYOKYJIBTYpbI (MapriHAJIOB, NPECTYIIHUKOB,
3aKJIIOUEHHBIX), KOTOPBIIL BBIIIOJIHSET, B IIEPBYIO OUepe/b, KOHCIIMPOIOTMYECKYIO (PyHKIIMIO.

20 GRACEV,M. A.: V pogone za éffektom. Blatnyje slova na gazetnoj polose. Russkaja re¢’, 2001. Ne 5,
5. 67-72.

21 Tam xe, c.112-113.

22 Tawm xe, c. 67-72.

23 Bcren 3a K. @. CeqoBbIM, MBI OIIpeesieM peuesyr azpeccuto Kak «IeJleHalpaBIeHHOe KOMMY-
HUKATUBHOE [eICTBIE, OPMEHTUPOBAHHOE Ha TO, UTOOBI BBI3BATH HETATMBHOE SMOLMOHAIBHO-
-IICUXOJIOTMIUECKOE COCTOsIHME (CTpax, ppycTpaumio u T.11.) Y 00beKTa PeUeBOro BO3IEICTBIS»
(SEDOV, K. F.: Agressija i manipuljacija v povsednevnoj kommunikacii. Jurislingvistika, 2005, Ne 6,
s. 88).
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U nepezoGOPULUKOM, a euje Hado ObLTO0 6eCU «MEPKU» C MATIONOHAMHIMU JTUUHO-
cmamu.»**. Toops mpodeccrOHaNbHOM MyTH B 613HeCe, TOBOPAILIIT TIEPEeUCIITeT
TPYZHOCTHU, C KOTOPBIMM BCTpeUaeTcd IpeaIpMHIMATeIb. B KOHTeKcTe, CBI3aHHOM
¢ KpMMIHAIBHOII/ MapruHaIbHOI chepoit, Upnua Xakamana ynorpebiser aprorimue-
ckyio ¢ppaseonornueckyio enuunily (PE) gecrmu mepxu co sHaueHMEM «IIPOBOLUTH
IIeperoBOpbI KPMMIUHAIBHOTO XapaKTepay, aKIIeHTUPYs BHUMaHMe Ha (pUHAIbBHO
JacTH BbICKasbIBaHUA. Briarouenne manHol ®E MOTMBMpPOBAaHO KOHTEKCTOM, TaK
Kak Takoe «oOIlleHMe» IOogpasyMeBaeT KOHGIMKTHBIN M HAIPSKEHHBIN TOH
U IIOTeHIVIAJIbHO HeCeT YIpo3y AJIA 06erX CTOPOH.

B pexomenpaimu «Huueeo He Ookasviéatime! Menvuie nomyuume azpeccugHvix

> TOBOPSAIIINIL

Hae3006 u He 6ydeme mpamumo 6pems HA ONYCMOUAIOUWLUE COPBL»*
JICIIOJIB3YET JIEKCEMY Hae3d CO 3HaUEHUEM «arpecCUBHOE JaBJIeHNe Ha KOro-inbo;
0OBMHEHIe YeJIOBeKa B UeM-I100; BpaskJjeOHOe OTHOIIIeHNe K KOMY-JI00» C oLe-
HOUHBIM IIPIJIAraTeJIbHbIM aZPecCU6Hblll, BXONAIIMM B CEMAaHTHUKY CJIOBA HAe30,
TOIIOJHUTENIFHO YCUIIMBAs CyTTeCTIBHOE BO3MEIICTBIE HA PELIMIIEHTA.

HeosxnpaHHoe 1CIIONIBb30BaHNe aprOTU3MOB B peun OGM3Hec-TpeHepa CTAHOBUTCS
KyJIbMIHAI[/ell 9MOUMOHAIBHO-0LIeHOYHOTI0 HANIPSLKEH NS, IPUTATYBAsT BHUMaHUe
pernmnuenTa: «Ce200Hsa HYHHO OMKA3AMbCSA OM 6CeX TUWHUX PACX0006. A OHU Y HAC
C6513aHbL, Npescde 6cezo, ¢ «NOHMaMu». Imo dopozue ogucvl, npedcmasumenbeKue
MAwiuHbl, nomemvl 6 KOMaHOUPosKuU GusHec-knaccom...»*®. Jlekcema nonmoL Mmeer
3HaueHNe «BBI3BIBAIOIIlee ITOBEJEHINe, I[eJIbI0 KOTOPOTO SBIIAETCA CTpeMIICHIUE
IIPOM3BECTH CIJIBHOE BIIeUaTIeHNe Ha KOTO0-JI.». B TaHHOM BBICKa3bIBAaHII OPaTOp
IOSICHSIET CEMAHTUKY aproTu3Ma s LeJIeBOI ay AUTOPUM, IPeAyIIpesKaas BO3HUK-
HOBEHIe KOMMYHIKAaTUBHOII Heygaunu. KpoMe Toro, Girarogaps BKIIOUEHNIO apro-
TH3MOB B OIIpe/eJIeHHOe KOHTEKCTyaJIbHOe OKpY KeHIe, TOBOPSIINIT MOTUBUPYET
X 3HaUeHNe, YIPOLIas MPolecc AeKOAMPOBAHUSA COOOIIEHNIS.

B peun Mpunsr XakaManbsl BcTpedaeTcs KOHLIEHTPUPOBAHHOE MCIIOJIb30BaHIIE
aprOTUYeCKVX e{UHILL, UTO II03BOJISET FOBOPSAIIEeMY MHTEHCU(UPOBATH HETATUBHYIO
OKPAaCKy M 9KCIIPECCHBHOCTD BBICKAa3bIBaHNA, A TAK)KE «OKMBUTb» pedb, CO3aBast
OIlpefieJIeHHBII KOIOpUT: «He eonstics 3a cynepoenvezamu, cynepkeapmupamu, cynep-
mawunamu. Ymobul 6ce cpasy u 6 25 nem. S amo Habmooana Ha npumepe 00HO20

24  Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Irina Chakamada — self-made woman. [online.] Dostupno
na: https://hakamada.ru/%Do0%98%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%Bo-%D0%A5%D0o%Bo%Do%BA%
D0%B0%D0%BC%D0%B0o%Do0%B4%Do%Bo-self-made-women/. [cit. 15.12.2022].

25 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Vasa zizn’ — éto vas superprojekt. I vy jego menedzer. [online.]
Dostupno na: https://hakamada.ru/vasha-zhizn-eto-vash-superproekt-i-vy-ego-menedzher/. [cit.
15.12.2022].

26 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Perezagruzka v épochu chaosa. [online.] Dostupno na: https://
hakamada.ru/perezagruzka-v-epohu-haosa/. [cit. 15.12.2022].
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Momo0ozo uenogeka. On eogopun: «He moey sumov ¢ 6a6ywkoti, podumenu Huujue.
Tonosy nomosxy, cmany YUHOBHUKOM, 0660pYI0 K020 Y200HO, A KYNJIIO KEAPMUPY».
Iowen 60 6ce maxckue u kynu. 3Haeme, e20 X6amuJsio POSHO HA MPU Mecaya, uepes
mpu Mecsya oH npuwen u ckasan: «He mocy scumv 6 «kopvime». Tenepv s xouy
Keapmupy 6 yenmpe!». A nomom ceyr, NOMOMY «UWeCMePOK» caixcaiom, umobvi OHU
pacniauuseanucy 3a 60IbWUX HAYATVHUKOS. Tak umo nepecmanbme 3a 6cem 3MUM
2OHAMbCA: CynepOabKu npudasIueaom K 3emie, 3acmassisiom «eepmemv 3a0HUUETL»,
da ewe miopoma «ceemun».»*’. IMOIMOHATIbHO-9KCIPECCUBHOE CBOeoOpasue
TAHHOTO BBICKa3bIBAaHMIN OIIpeesIseTcs KOHLIEHTPUPOBAHHBIM yIOTpeGIeHreM
aproTMYEeCcKUX eAVHNALL: Cecmb CO 3HAUCHNEM «IIONACTh B TIOPbMY», WlecmepKa co
3HaUEHMEM «UeJIOBEK, IIPYCIY KMBAIOIINIT 3aKIIOUeHHbIM, MHEHIe KOTOPOTo He
YUMTBIBAETCSI», 0AOKU CO 3HAUEHNEM «IEHBIM», 6epmemb 3a0HUYell — «CyeTUThCS,
U3BOPAYMBATBCI», MIOPbMA C6€MUM CO 3HaUEHNEM «KOMY-JIN00 IPO3UT TIOpeMHOe
3aknoyeHe». HaMepeHHOe NepexioyeHye CTYIMCTIYECKOTO PEruCcTpa IO3BOJIsIeT
IIPOAEMOHCTPUPOBATEH OCBEIOMIEHHOCT TOBOPSIIIETO B BOIIPOCAX IIPOTMBOIIPABHBIX
OEeVICTBUII U peanumit KpuMmuHaibHOro mupa. Kpome toro, Mpmua Xakamana
UCIIONIb3YeT B JaHHOM BBICKa3bIBaHNY pa3roBopHyto OE nycmumovcs 60 6ce msckue
CO 3HaUEeHMEM «C IIOJIHOV OTHAYell AeaTh YTo-Inb0», KoTopas IepeaeT Heomoopm-
TeJIbHOE OTHOLIIEHIEe OPaTOpa K OIIMICHIBAEMOIL CUTYAIAL.

CieqyeT IOIUEpKHYTb, UTO MCIIOIb30BaHIE aproTU3MOB B peun Mpuusr Xaka-
MaJpl IPOIAVIKTOBAHO HE CTOJIBKO CTPEMIIEHIEM TOBOPAIIETO YCUINTD SMOLIMOHAb-
HOCTb peul ¥ BBIPA3UTh CBOE OTPUIATENbHOE OTHOIIIEHNE K IIPeMEeTy pasroBopa,
CKOJIBKO ’KeJIaHMeM Ha3BaTh CleluduuecKye sBIeHNd, JULa, CUTyalu, KOTOpble
HaXOJATCS «3a TPAHbI0 HOPMBI» U IIPMHAMJIEKAT K KpUMUHAIBHOI cdepe.

3. B BoickaspiBanmsax Mpuuet XakaMaabl BCTPEUAIOTCS 6)TbedpU3MbL I 00CYEHUIMDbL.
K Bysmprapmsmam OTHOCUTCS CTMIIMCTIUECKY CHIDKeHHas (rpy6ast) JIeKCrKa, KoTopas
HAXOJUTCSA 32 IIpeeslaMy JINTepaTypHOTO A3bIKa U Yallle BCEro MCIIOIb3yeTCs C Lie-
JIBI0 OCKOPOIIeHMsT KOro-100 (OpaHHbIe CJIOBA, PyTaTeIbCTBA) VIIN BBIPAYKEHNS Hera-
TUBHOJ OLIeHKM COOBITMII VM SBIEHNI (HaIpuMep, HaMepeHHOe UCII0Ib30BaHIIe
Ha3BaHUIT «HEIIPIINUHBIX» (PU3MOIOTMUECKIIX IIPOI[ECCOB IS QUCTapMOHM3ALINI
pedeBoro o6urenus). [To cpaBHeHMIO ¢ ByJIbrapusMamu, oOCLeHHAs JIEKCUKa XapaKTe-
pusyeTcs ellje OOJIBIIIEI CTEIIeHbI0 HEIIPYUCTOMHOCTI, II03TOMY YIIOTpeOIeHNe TaKIX
CJIOB M BBIpa)KEHMII ITOPUIlaeTCcs B OOII[eCTBe U sIBJIsAeTcs Taby (HampuMep, OueHb
rpy0ble HaMMEHOBAHMS KEHCKIX Y MYKCKUX IIOJIOBBIX OPTaHOB M JCIIOIb30BAHIIE
9TUX CJIOB JUIS XapaKTEePUCTUKIU destoBeKa). OOIIell XapaKTepUCTUKOI OGpaHHOI

27 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Vo-pervych, my ofigennyje! [online.] Dostupno na: https://
hakamada.ru/vo-pervyh-my-ofigennye/. [cit. 15.12.2022].
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7 0OCLIEHHOIT JTIEKCUKI U (PPaseosIOr NN SIBISIETCS «9MOLMOHAIBHO-9KCIIPECCUBHAS
peakius Ha HeOKMIAaHHBIE M HETIPUATHBIE COOBITUS, CI0BA, AETICTBUS U T. I.»25,
Hcnonp3oBaHMe ByJIbrapiu3MOB M OOCLIEHHO JIEKCUKY MOKET BBIIIOTHATD Pas3iiny-
Hble QYHKLIU B ped: yBeJIIUeHIIe SMOLMOHATBHOCTH, Pa3psiAKa IICUX0IOTMIECKOTO
HAIPsDKeHNs, 0CKOpOJIeHNe/ YHIDKeHIe aipecara, IposBIIeHIe PaCKPeNoIleHHOCTI
U He3aBUCUMOCTIU afpecaHTa, BbIpaKeHMe IIpeHeOpeKUTEeIbHOTO OTHOLIEHWS
K CJICTeMe IIPABILUI I 3aIIPeTOB, yKasaHe Ha IIPMHANJIE)KHOCTb TOBOPAIIETO K IPyIIIe
«CBOMX»*’, IEMOHCTpAIMSA COLMATHHOTO CTaTyca M caMoyTBepaeHne> ropopsimero.
Bynbrapusmer n o6ciieHHas JIeKCUKA B ONIpeIeIeHHBIX CUTYaLIX MOTYT CIIy>KIUThb
HaubosIee MOAXOMSAIINM CPeICTBOM BBIPAsKEHNUs OTHOIIEHNS K CUTyallul>!, a Takxe
IICUXOJIOTMUECKOI PaspsagKM M BepOaamsalyy KpailHeil CTeleH) IIPOsSBICHISI
HeTaTMBHBIX 9MOLMII (THEB, HETOJOBAHNE I IIp.), KOTOPBIMI TOBOPSIIINIL HETUTCSI
C ayJUTOpMeEIL, aKLIeHTUPYS BHIMaHIe Ha CBOell IIPUHAIeKHOCTH K Hell.
Hampumep, B peun Mpunsl Xakamanabl ByJIbIapU3Mbl VCIIONb3YIOTCA IJId Je-
MOHCTpAIMM Pe3KO HETaTHMBHOM OLEHK! U IpeHeOpeXMTEIbHOr0 OTHOIIEHNSI
K Iipe/iMeTy pasroBopa: «HHozda HeydauHo, Kakas-Hubydb xepHs 6006ue.»>%; «Xeamum
sanumamocs puenetil»>>; «Ecnu yx Huuezo He nomozaem, udume K NCUXO0NI02Y, NJd-
mume deHbeu U CPbLEAiime HA HEM 6Ce UMO XOMmume: 6ce YIHACHO, NCUxomoz — depomol»>*,
T'oBopAILIMiT HAMEpeHHO BKJIIOYAET BYJIbIapU3MBbI XepHs/(ueHsa CO 3HAUCHUEM UYIIIb,
epyHOa», 0epbMO CO 3HAUEHNMEM <«UTO-IMO0 HUYTOXKHOE MM HeIpueMIIeMOoe»
B ITyOJIMYHYIO peub, pealn3ys «TOPM3OHTAIBHBII BEKTOP» KOMMyHMKaruu. MpnHa
XakaMafa OTKPBITO ¥ CBOOOTHO OeMOHCTPHpPYeT OTPUIATeIbHOe OTHOIIeHIe
K COOBITHSM, OOCTOSATENBCTBAM, IIPeAMeTaM I JIMIAM, UTO II0Ka3bIBaeT JKeJlaHue

aJpecaHTa IIPOAEeMOHCTPUPOBATh afpecaTy CBOI0 MCKPEHHOCTb U IIPIMOTY.

28 MOKIJENKO, V. M.: Russkaja brannaja leksika: cenzurnoje i necenzurnoje. Rusistika, 1994, Ne 1/2,
s.50—73. [online]. Dostupno na: http://www.philology.ru/linguistics2/mokiyenko-94.htm. [cit.
15.12.2022].

29 KOSTOMAROV, V. G.: Jazykovoj vkus épochi: Iz nabljudenij nad recevoj praktikoj mass-media. Moskva:
Centr «Zlatoust», 1999, s. 82.

30 VOLOSIN,Ju.K. - POLITOVA, Je. A.: Semiotika i obscennaja leksika. Aktual’nyje problemy filologii
i pedagogiceskoj lingvistiki, 2018, Ne 4 (32), s. 83.

31 ZEL'VIS, V.L: Pole brani. Skvernoslovije kak social’naja problema v jazykach i kul’turach mira. Moskva:
Ladomir, 2001.

32 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Ja — ne obsluZivajus¢ij personal. [online.] Dostupno na: https://
hakamada.ru/irina-hakamada-ya-ne-obsluzhivayushhij-personal/. [cit. 15.12.2022].

33 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Irina Chakamada rasskazala, ¢to podviglo jeje pojti v politiku.
[online.] Dostupno na: https://hakamada.ru/irina-hakamada-rasskazala-chto-podviglo-ee-pojti-v-
politiku/. [cit. 15.12.2022].

34 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Vo-pervych, my ofigennyje! [online.] Dostupno na: https://
hakamada.ru/vo-pervyh-my-ofigennye/. [cit. 15.12.2022].
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B rekcrax BoicTynnennit Vipnusr XakamManpl, pasMellleHHBIX Ha ee 0QUIINaTIbHOM
caiiTe, HabJIIOaeTCs BBIGOPOUHOE 1IeH3ypUPOBaHIe BYJIbIapu3MOB U 0OCIIEHI3MOB.
Hanpumep, B G0IbIIMHCTBE TEKCTOB HAMMCAHIE ITOJO0HBIX JEKCEM LIEH3ypUpPYeTCs
PV TOMOIIM MHOTOTOUNS: «YMeiime nosump katigh dasxce om amoil xc...bL.»>; «dmo
H Mbl MHe Maxy X...10 hanucan?>%; «Bom nouemy unozda nonesHo cudems 6 NOMTHOLL
#c...»>" . [JaHHBIT BaKT CBUIETETHCTBYET O TOM, UTO TOBOPSIIMII OCO3HAET HexKe-
JIATeNIBHOCTD VICIIOJIb30BAHMS BYJIbTapM3MOB ¥ OOCLIEHI3MOB, II09TOMY CTapaeTcs
YACTUYHO CIVIAINTD [IeJIOPATUBHYIO OKPACKY BBICKAa3bIBAHWS U «3aKaMy(IMpPOBaTh»
HelleH3YpHBIe CJIOBa.

C TO3MIIMY TeHepPHON JIMHTBICTUKY peueBoe MoBeeHne Mpuapr XakaMamprs
B ponu OuU3Hec-TpeHepa TATOTeeT K 2eHOepHO HellmpanbHomy> miam awdpozum-
Homy*?, XapakTepHBIMI UepTaMM KOTOPOTO SBIISAETCS TIepeXBaThIBAHIE MHUIIMATHBDI
B IIpOIlecce KOMMYHMKALUU, HAMePEeHHOe OrpybieHre peyun U MCIIOIb30BaHue
CTUJIMCTUYECKU CHUKeHHOI ekcuku®!. deMUHUHHOe peueBoe TOBefleHMe, KaK
IIPaBUJIO, OTIINYAETCS SMOILMOHAIBHOCTHIO, 9KCIIPECCUBHOCTHIO, HEKOH(IMKTHOCTHIO
U opueHTanMei Ha cobecenHuka*?. XapakTepHBIMM UepTaMU MaCKyJIMHHOTO peue-
BOTO ITOBEI€HV IIPUHITO CUMTATh KATETOPUMUHOCTD, BBICOKYIO CTEIIeHb 3TOL[€HTPIY-
HOCTH, TIPAMOE BO3/IefiCTBIE Ha PEIUIIMEHTa U CTpeMIIeHNe K TOMUHMPOBAHUIO Y.
Komb6uuupoBanue uepT MacKyJIMHHOTO U (eMIHHOTO PeueBOro IOBEIeHN CIIYKUT
IS IeMOHCTpPAINY PaBeHCTBA ¥ OIpeIelleHHOTO COMAIbHOTO cTaTycat, a Takske

35 Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. Jesli u vas net seksa — ne budet i babla. [online.] Dostupno
na: https://hakamada.ru/irina-hakamada-prosvetila-kazantsev-esli-u-vas-net-seksa-ne-budet-i-
babla/. [cit. 15.12.2022].

36 Tam xe.

37  Oficial’nyj sajt Iriny Chakamady. S¢ast’je — éto delat’ to, ¢to nravitsja. [online.] Dostupno na: https://
hakamada.ru/schaste-eto-delat-to-chto-nravitsya/. [cit. 15.12.2022].

38 Cama lMpuna Xakamaza oTMeUaeT, UTO ABJIAETCI «HAMOJOBIHY MY>KUIHOI», IIOApasyMeBas, YTo
HEKOTOpbIe YEePTHI ee XapaKTepa ¥ MOBEIEeHMsI MOTYT OBITh OLIEHEHbI, KaK ICTIHHO «MYXCKIE»
(manpumep, uaTepBHIO Irina Chakamada: «Napolovinu ja muzcina». Vecernjaja Kazan’. Obs¢estvo.
[online.] Dostupno na: https://www.evening-kazan.ru/articles/irina-hakamada-napolovinu-ya-
muzhchina.html. [cit. 15.12.2022].).

39 KOKOVA,A.V. - TAMER’JAN, T. Ju.: Reprezentacija femininnych principov biznes-menedzmenta
(po materialam SMI). Vestnik RUDN. Serija: Teorija jazyka. Semiotika. Semantika, 2019, Ne 1,'s. 121-128.

40 TOPKA,L. V.: Gendernyj aspekt issledovanija re¢evogo povedenija. Filologi¢eskije nauki. Voprosy
teorii i praktiki, 2015, Ne10 (52): v 2&. C. 11, 5. 158-162.

41 Tam xe.

42 LAKOFF,R.: Jazyk i mesto zZen§¢iny. In: Vvedenije v gendernyje issledovanija: chrestomatija. Char’kov,
2011, C.1I, s. 784—798.

43 TOPKA, L. V.: Gendernyj aspekt issledovanija re¢evogo povedenija. Filologi¢eskije nauki. Voprosy
teorii i praktiki, 2015, Ne10 (52): v 2 & C. 11, 5. 158-162.

44 Tam xe.
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JINAEPCKUX KaueCTB U l'IpOCbeCCI/IOHaJIbHOﬁ KOMI’IQTGHTHOCTI/I45 JKEHIIMHbI-aJp€CaHTa

B TAKUX «TPAAMIMOHHO MY>KCKIMX» OOJIACTSX, KaK ITOJIMTIKA, SKOHOMMKA U OM3HecC.

Wrak, B IyOIMUHBIX BRICTYIUIeHNIX MpmHBI XakaMabl BCTpEUaroTCsS pasiiiy-
Hble CTVUIMCTMYECKU CHIVDKEHHBbIE eqUHMULBI (MOJOMEKHBIN CIeHT, aprOTU3MBI,
BYJIBrapM3MBbl U OOCLIeHHasI JIEKCUKA), KOTOPbIe MCIIOTIB3YIOTCS [JIS IPUBIEUEHS
U yHmepsKaHUS BHUMAHUS aygUTOPUM B XOJe pealmsanuyl MaHUITyJIATUBHBIX
rpueMoB (HaKJIeUBaHUe sIPJIbIKOB, 00MaHyToe oXXuaaHue u 1p.). Mcrons3oBanue
CTIJIMICTHUECKM CHVDKEHHON JIEKCUKM B peun OuM3Hec-TpeHepa, HeCMOTps Ha
MIOTEeHUUAIBHYIO YI'PO3y BOSHUKHOBEHNS KOMMYHUKATUBHOI Heyaun 1 IIOoTepu
perryTanuy, IpoMCcXoqUT HaMePEeHHO ¥ CIY>KUT IJIg CYyTTeCTMBHOTO BINMAHUS Ha
CO3HaHUeE pPelUIINEeHTa.
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